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Folium Artemisiae Argyi

艾葉 Ai Ye

收斂、止血

‧Warms the meridian, stops bleeding.

‧Dissipates cold, relieves pain.

‧Dispels dampness, relieves itching.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Morindae Officinalis

巴戟天 Ba Ji Tian

溫腎助陽、強筋骨

‧Tonifies kidney, assists yang.

‧Dispels wind, eliminates dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Lablab Album

白扁豆 Bai Bian Dou

健脾化濕

‧Fortifies the spleen.

‧Resolves dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.0–1.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.0–1.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

艾葉 Ai Ye

巴戟天 Ba Ji Tian

白扁豆 Bai Bian Dou
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Radix Stemonae

百部 Bai Bu

止咳、驅蟲

‧Moistens the lung, suppresses cough.

‧Kills parasites.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Amomi Rotundus

白豆蔻 Bai Dou Kou

健胃、驅風、行氣、鎮嘔

‧Tonifies kidney, assists yang.

‧Dispels wind, eliminates dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Ginkgo

白果 Bai Guo

斂肺定喘、濇帶止濁

‧Constrains the lung, calms panting.

‧Astringes and check vaginal discharge.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

百部 Bai Bu

白豆蔻 Bai Dou Kou

白果 Bai Guo
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Bulbus Lilii

百合 Bai He

潤肺止嗽、解熱鎮咳

‧Moistens the lung, suppresses cough.

‧Clears the heart, tranquilizes the spirit.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Hedyotidis Diffusae

白花蛇舌草 Bai Hua She She Cao

清熱、利濕、解毒

‧Clears heat.

‧Drains dampness.

‧Eliminates toxins.

‧Disperses abscesses.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Bletillae

白及 Bai Ji

歛肺、生肌、化瘀、止血

‧Restrains leakage of blood, stops bleeding.

‧Disperses swelling.

‧Promotes flesh regeneration.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

百合 Bai He

白花蛇舌草 Bai Hua She She Cao

白及 Bai Ji
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Herba Patriniae

敗醬草 Bai Jiang Cao 

清熱解毒、消腫排膿、行瘀

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Disperses abscesses, expels pus.

‧Dispels stasis, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Sinapis Albae

白豆蔻 Bai Jie Zi

健胃、祛痰

‧Warms the lung, dispels phlegm.

‧Regulates qi, dissipates nodules.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Imperatae

白茅根 Bai Mao Gen

除伏熱、利小便

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Clears heat, promotes urination.

‧Clears heat from lung and stomach.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1–3.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1–3.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

敗醬草 Bai Jiang Cao 

白芥子 Bai Jie Zi

白茅根 Bai Mao Gen
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Rhizoma et Radix Cynanchi Stauntonii

白前 Bai Qian 

多痰、喘滿、咳嗽

‧Dispels phlegm.

‧Directs qi downward, suppresses cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Paeoniae Alba

白芍 Bai Shao

止痛  Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Cortex Dictamni Radicis

白鮮皮 Bai Xian Pi

風疹、疥、癬、濕痹

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Eliminates dampness.

‧Checks itching.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

白前 Bai Qian 

白芍 Bai Shao

白鮮皮 Bai Xian Pi
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Radix Angelicae Dahuricae

白芷 Bai Zhi 

發表、解肌、散風、燥濕

‧Release exterior.

‧Dispels wind, dries dampness.

‧Opens orifices.

‧Reduce swelling, expels pus.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Atractylodis Macrocephalae

白朮 Bai Zhu

補脾、和中、利尿、止泄、消化不良

‧Tonifies qi, fortifies spleen.

‧Dries dampness, induces diuresis.

‧Checks sweating.

‧Prevents abortion.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Platycladi

柏子仁 Bai Zi Ren

補心脾、潤血脈

‧Nourishes the heart, tranquilization.

‧Moistens the intestine, unblocks the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

白芷 Bai Zhi 

白朮 Bai Zhu

柏子仁 Bai Zi Ren
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Radix Isatidis

板藍根 Ban Lan Gen

咽喉腫痛、清熱涼血、解毒利咽

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Cools blood.

‧Soothes the throat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Pinelliae Praeparatum Cum Zingibere et Alumine

半夏 Ban Xia

降逆止嘔、燥濕祛痰、實中消痞、下氣散結

‧Dries dampness, resolves phlegm.

‧Redirects abnormally rising stomach qi.

‧Relieves nausea and vomiting.

‧Disperses nodules, dissipates binds.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Scutellariae Barbatae

半枝蓮 Ban Zhi Lian

瘀血癥瘕、心腹痛冷、氣脹滿、利大小腸、下惡滯物

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Promotes urination.

‧Disperses swelling.

‧Stops bleeding.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

板藍根 Ban Lan Gen

半夏 Ban Xia

半枝蓮 Ban Zhi Lian
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Radix Astragali 

北黃耆 Bei Huang Qi

補氣固表、利尿托瘡

‧Tonifies qi, raises yang.

‧Secures the exterior.

‧Expels toxin, promotes tissue regeneration.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Bulbus Fritillariae Thunbergii  

貝母 Bei Mu 

止咳化痰、清熱散結

‧Resolves phlegm, suppresses cough.

‧Moistens the lung.

‧Clears heat, disperses nodules.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Glehniae 

北沙參 Bei Sha Shen 

鎮咳、祛痰

‧Clears lung heat, nourishes yin.

‧Nourishes the stomach yin, engenders fluid.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

北黃耆 Bei Huang Qi

貝母 Bei Mu  

北沙參 Bei Sha Shen 
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Rhizoma Dioscoreae Hypoglaucae

萆薢 Bi Xie

祛風去濕、以固下焦、補肝虛、堅筋骨、益精明目

‧Drains dampness.

‧Separates clear from turbid.

‧Dispels wind-dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.9–1.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.9–1.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

萆薢 Bi Xie

學名 Latin Name
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Carapax Trionycis 

鱉甲 Bie Jia 

滋陰、健骨

‧Enriches yin, subdues yang.

‧Softens hardness, dissipates nodules.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.8–2.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.8–2.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

鱉甲 Bie Jia

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions
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注意事項 Caution

Semen Arecae

檳榔 Bing Lang

驅蟲、下氣行水

‧Kills parasites.

‧Moves qi, induces diuresis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

檳榔 Bing Lang
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Herba Menthae

薄荷 Bo He 

消風散熱

‧Disperses wind-heat.

‧Soothes the throat.

‧Outthrusts rashes.

‧Soothes the liver.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Psoraleae

補骨脂 Bu Gu Zhi

滋補強壯、健胃、止瀉

‧Tonifies kidney, invigorates yang.

‧Secures essence, reduce urination.

‧Warms the spleen, stops diarrhea.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Faeces Bombycis

蠶砂 Can Sha

祛風除濕

‧Dispels wind-dampness.

‧Harmonizes stomach.

‧Resolves turbidity..

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.8–1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.8–1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

薄荷 Bo He  

補骨脂 Bu Gu Zhi

蠶砂 Can Sha
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Fructus Xanthii

蒼耳子 Cang Er Zi

發汗解熱、鎮痙鎮痛、消炎

‧Relieves the stuffy nose.

‧Dispels wind and dampness.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Atractylodis 

蒼朮 Cang Zhu

吐瀉、風寒濕痹、濕痰留飲

‧Dries dampness, fortifies the spleen.

‧Dispels wind-dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Cacumen Platycladi

側柏葉 Ce Bo Ye

涼血、止血

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Dispels phlegm.

‧Suppresses cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–1.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–1.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蒼耳子 Cang Er Zi

蒼朮 Cang Zhu

側柏葉 Ce Bo Ye
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Radix Bupleuri

柴胡 Chai Hu

解表退熱、疏肝解鬱、升舉陽氣

‧Harmonizes the exterior and interior.

‧Clears heat.

‧Soothes the liver.

‧Relieves liver qi stagnation.

‧Upraises yang qi.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Periostracum Cicadae

蟬蛻 Chan Tui

散風熱、利咽、解痙

‧Disperses wind-heat.

‧Outthrusts rashes.

‧Removes nebula, improves vision.

‧Extinguishes wind, arrests convulsions.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Plantaginis

車前草 Che Qian Cao

利尿、咳嗽、清熱、解毒

‧Clears heat, detoxification.

‧Induces diuresis, releases strangury.

‧Promotes urination to solidify the stool.

‧Clears the liver, improves vision.

‧Clears lung, resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1–3.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1–3.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

柴胡 Chai Hu

蟬蛻 Chan Tui

車前草 Che Qian Cao
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Semen Plantaginis

車前子 Che Qian Zi

止痛、利小便、除溼痹

‧Induces diuresis, releases strangury.

‧Promotes urination to solidify the stool.

‧Clears the liver, improves vision.

‧Clears lung, resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Pericarpium Citri Reticulatae 

陳皮 Chen Pi

理氣、燥濕、導滯、祛痰

‧Regulates qi.

‧Regulates the middle.

‧Dries dampness.

‧Resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Paeoniae Rubra

赤芍 Chi Shao

脅痛、涼血、活血、消痛、散腫、腹痛

‧Clears heat.

‧Cools blood.

‧Dispels blood stasis.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

車前子 Che Qian Zi

陳皮 Chen Pi

赤芍 Chi Shao

  13 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Vignae

赤小豆 Chi Xiao Dou

利尿、水腫

‧Induces diuresis, reduces swelling.

‧Drains pus.

‧Relieves jaundice.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Toosendan

川楝子 Chuan Lian Zi 

殺蟲

‧Moves qi, relieves pain.

‧Kills parasites and fungus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Cyathulae

川牛膝 Chuan Niu Xi

強筋骨、通經利尿

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Strengthens tendons and bones.

‧Promotes urination, treats dysuria.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

赤小豆 Chi Xiao Dou

川楝子 Chuan Lian Zi 

川牛膝 Chuan Niu Xi
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Herba Andrographis

穿心蓮 Chuan Xin Lian

清熱解毒、涼血消腫

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Dries dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1–1.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1–1.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Chuanxiong

川芎 Chuan Xiong  

驅風、止痛、理氣、活血、長肉、排膿

‧Activates blood, moves qi.

‧Dispels wind, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.9公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes0.4–0.9g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Cortex Ailanthi

椿根皮 Chun Gen Pi

泄瀉久痢、瀉血、崩漏、帶下

‧Clears heat, dries dampness.

‧Binds the intestines.

‧Stops bleeding.

‧Stanches vaginal discharge.

‧Kills parasites.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

穿心蓮 Chuan Xin Lian

川芎 Chuan Xiong  

椿根皮 Chun Gen Pi
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Radix et Rhizoma Seu Caulis Acanthopanacis Senticosi

刺五加 Ci Wu Jia

健脾胃、益氣安神、強筋骨

‧Tonifies Kidney, strengthens bones and sinews.

‧Replenishes qi, tranquilization.

‧Activates blood, frees the collateral vessels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Pericarpium Arecae

大腹皮 Da Fu Pi  

下氣、行水

‧Directs qi downward.

‧Soothes the middle.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix et Rhizoma Rhei

大黃 Da Huang 

攻積導滯、瀉火涼血、行瘀通經

‧Removes accumulations.

‧Clears heat, purges fire.

‧Activates blood circulation, dispels stasis. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

刺五加 Ci Wu Jia

大腹皮 Da Fu Pi  

大黃 Da Huang 

  16 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Folium Isatidis

大青葉 Da Qing Ye 

斑疹、清熱解毒

‧Clears heat and eliminates toxins.

‧Eliminates maculae.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Jujubae

大棗 Da Zao

補脾胃、調營衛

‧Tonifies the middle, replenishes the qi.

‧Nourishes blood, tranquilization.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix et Rhizoma Salviae Miltiorrhizae

丹參 Dan Shen 

去瘀生新、活血調經

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Cools the blood.

‧Disperses abscesses.

‧Nourishes the blood, tranquilization. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

大青葉 Da Qing Ye 

大棗 Da Zao  

丹參 Dan Shen 
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Herba Lophatheri

淡竹葉 Dan Zhu Ye 

清涼、解熱、止渴、利尿

‧Clears heat.

‧Relieves irritability.

‧Pomotes diuresis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Extremitas Radix Angelicae Sinensis

當歸尾 Dang Gu Wei

月經困難 Regulate menstruation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Angelicae Sinensis

當歸 Dang Gui 

補血、活血、通經、止痛

‧Tonifies blood.

‧Activates blood.

‧Relieves pain.

‧Moistens intestine.

‧Disperses swelling.

‧Expels pus, promotes tissue regeneration.

‧Moistens intestines, unblocks the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

淡竹葉 Dan Zhu Ye  

當歸尾 Dang Gu Wei  

當歸 Dang Gui 
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Radix Codonopsis

黨參 Dang Shen 

脾胃虛弱、食慾不振、四肢無力、精神不振

‧Tonifies the middle, replenishes the qi.

‧Engenderes fluid, tonifies blood.

‧Restores constitution, expels pathogenic factors.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Helminthostachytis

倒地蜈蚣 Dao Di Wu Gong

消炎、解熱、癟瘤

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Reduces inflammation.

‧Disperses swelling.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Kochiae

地膚子 Di Fu Zii 

清濕熱、利小便

‧Clears damp-heat.

‧Promotes urination.

‧Relieves itching.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.8–1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.8–1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

黨參 Dang Shen  

倒地蜈蚣 Dao Di Wu Gong  

地膚子 Di Fu Zi
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Cortex Lycii Radicis

地骨皮 Di Gu Pi

鎮咳、解熱

‧Cools blood.

‧Relieves steaming bones sensation.

‧Suppresses cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Pheretima

地龍 Di Long

水腫、小便不通、風痛、半身不遂

‧Clears heat.

‧Extinguishes wind, arrests convulsions.

‧Calms panting.

‧Frees the collateral vessels.

‧Promotes urination.

‧Lowers blood pressure. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Sanguisorbae

地榆 Di Yu  

收斂、止血

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Clears toxic heat.

‧Promotes wound healing.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.9–1.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.9–1.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

地骨皮 Di Gu Pi 

地龍 Di Long  

地榆 Di Yu 
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Herba Elephantopus

丁豎杇 Ding Shu Wu

手面浮腫、腎臟炎

‧Promotes urination

‧Reduces swelling.

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–0.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–0.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Flos Caryophlli

丁香 Ding Xiang 

溫胃、煖胃、健胃驅風

‧Warms the middle.

‧Reverses rising stomach qi.

‧Warms kidney, assists yang.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Benincasae

冬瓜子 Dong Gua Zi 

消炎、利尿、緩下、排膿

‧Clears lung heat.

‧Dissolves phlegm.

‧Eliminates pus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

丁豎杇 Ding Shu Wu 

丁香 Ding Xiang  

冬瓜子 Dong Gua Zi   
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Radix Angelicae Pubescentis

獨活 Du Huo 

鎮痛、風溼痛

‧Dispels wind-dampness.

‧Relieves pain.

‧Releases the exterior.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

獨活 Du Huo 
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Cortex Eucommiae

杜仲 Du Zhong

補肝腎、強筋骨

‧Tonifies liver and kidney.

‧Strengthens bones and sinews.

‧Prevents abortion.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Centipedae

鵝不食草 E Bu Shi Cao

鼻生瘜肉、鼻室不通

‧Relieves the stuffy nose.

‧Removes superficial visual obstruction.

‧Dispels wind and dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

杜仲 Du Zhong 

鵝不食草 E Bu Shi Cao   
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Colla Corii Asini

阿膠 E Jiao 

補血、止血、滋陰、潤燥

‧Tonifies the blood, stops bleeding.

‧Nourishes yin, moistens the lung.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

阿膠 E Jiao 
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Rhizoma Curcumae

莪朮 E Zhu

消化不良、破瘀血、散氣結

‧Breaks blood，eliminates stasis.

‧Moves qi, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.6–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.6–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Folium Sennae

番瀉葉 Fan Xie Ye

緩下

‧Purgation, removes stagnation.

‧Clears heat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.6g with warm water, 3 times daily.

孕婦慎用，本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 

Use with caution in pregnancy. For Chinese Physicians Use Only.

莪朮 E Zhu 

番瀉葉 Fan Xie Ye   
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Radix Saposhnikoviae

防風 Fang Feng 

散風、勝濕

‧Dispels wind, releases exterior.

‧Eliminates dampness.

‧Relieves pain.

‧Arrests convulsions.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

防風 Fang Feng 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Stephaniae Tetrandrae

粉防己 Fen Fang Ji

利大小便、療水腫

‧Dispels wind-dampness.

‧Relieves pain.

‧Induces diuresis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Poria

茯苓 Fu Ling

利水滲濕、補脾寧心

‧Induces diuresis, drains dampness.

‧Fortifies the spleen.

‧Tranquilization.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

粉防己 Fen Fang Ji 

茯苓 Fu Ling   
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Rubi

覆盆子 Fu Pen Zi

強壯

‧Replenishes the kidney.

‧Secures essence.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

覆盆子 Fu Pen Zi  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Spirodelae

浮萍 Fu Ping

發汗解表、利水消腫

‧Promotes sweating.

‧Releases the exterior.

‧Outthrust rashes.

‧Dispels wind, relieves itching.

‧Induces diuresis, disperses swelling.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Poria Pararadicis

茯神 Fu Shen

心悸、失眠 / 寧心安神

‧Tranquilization.

‧Induces diuresis.

‧Drains dampness.

‧Fortifies spleen.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

浮萍 Fu Ping

茯神 Fu Shen   
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Tritici Levis

浮小麥 Fu Xiao Mai

骨蒸、勞熱、自汗、盜汗

‧Replenishes qi.

‧Clears deficiency heat.

‧Checks sweating.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.9–1.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.9–1.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

浮小麥 Fu Xiao Mai 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix et Rhizoma Glycyrrhizae

甘草 Gan Cao

補脾胃、潤肺、清熱、解毒、調和諸藥

‧Tonifies the spleen, replenishes the qi.

‧Moistens the lung, suppresses cough.

‧Relaxes tention, relieves pain.

‧Harmonizes other herbs.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之

Adult takes 0.3–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Zingiberis 

乾薑 Gan Jiang

驅風 Dispels wind.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

甘草 Gan Cao

乾薑 Gan Jiang   
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用法用量 Directions
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Rhizoma et Radix Ligustici

藁本 Gao Ben

鎮痙、鎮痛

‧Release exterior.

‧Dissipates cold.

‧Dispels wind, eliminates dampness.

‧Relieves pain.

‧Releases vertex headache.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

藁本 Gao Ben

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Alpiniae Offcinarum

高良薑 Gao Liang Jiang

健胃、消化不良、胃痛

‧Warms the middle.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Puerariae 

葛根 Ge Gen

解肌退熱、生津止渴

‧Releases the exterior and flesh.

‧Lifts Yang qi, stops diarrhea.

‧Outthrust rashes.

‧Clears heat, engenders fluids.

‧Treats hypertention.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

高良薑 Gao Liang Jiang

葛根 Ge Gen   
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適應症 / 效能 Functions
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用法用量 Directions
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Rhizoma Cibotii

狗脊 Gou Ji

腰背痠痛、膝痛、腳弱寒濕

‧Tonifies liver and kidney.

‧Strengthens bones and sinews.

‧Dispels wind-dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.6–1.1公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.6–1.1g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

狗脊 Gou Ji

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Lycii

枸杞子 Gou Qi Zi

滋腎、潤肺、益肝、明目

‧Enriches the liver, tonifies the kidney.

‧Improves vision.

‧Moistens the lung yin.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Ramulus Uncariae Cum Uncis 

鉤藤 Gou Teng

鎮靜、眩暈、小兒驚啼

‧Extinguishes wind, arrests convulsions.

‧Clear heat, pacifies the liver.

‧Treats hypertention.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

枸杞子 Gou Qi Zi

鉤藤 Gou Teng   
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Flos Eriocauli

榖精草 Gu Jing Cao

目翳、頭風

‧Disperses wind-heat.

‧Improves vision, removes nebula.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

榖精草 Gu Jing Cao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Drynariae

骨碎補 Gu Sui Bu

補腎、破血、止血

‧Tonifies kidney.

‧Activates blood.

‧Stops bleeding.

‧Promotes mending of bones, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Trichosanthis 

栝樓 Gua Lou 

清熱散結、化痰導滯、鎮咳

‧Clears heat.

‧Dispels phlegm.

‧Relieve cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

骨碎補 Gu Sui Bu

栝樓 Gua Lou     
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Semen Trichosanthis

栝樓仁 Gua Lou Ren

解熱、止渴催乳

‧Moistens the lung, resolves phlegm.

‧Lubricates the intestine, promotes bowel movements.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

栝樓仁 Gua Lou Ren

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Pogostemonis

廣藿香 Guang Huo Xiang

吐瀉、腹痛

‧Resolves dampness.

‧Releases exterior and summer-damp.

‧Relieves nausea and vomiting.

‧Treats fungal infection.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Carapax et Plastrum Testudinis

龜板 Gui Ban 

治腎虛、遺精崩漏、腰腳痠痛

‧Enriches yin, subdues yang.

‧Replenishes the kidney, strengthens bones.

‧Nourishes blood, tonifies the heart.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–1.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–1.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

廣藿香 Guang Huo Xiang

龜板 Gui Ban     
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Cortex Cinnamomi

桂皮 Gui Pi

健胃、發汗

‧Tonifies fire, assistes yang.

‧Dispels cold, relieves pain.

‧Warms channels and meridian.

‧Encourages production of qi and blood. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.1–0.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.1–0.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桂皮 Gui Pi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Ramulus Cinnamomi

桂枝 Gui Zhi

溫經、通脈、發汗、解肌

‧Promotes sweating.

‧Releases exterior.

‧Warms the meridian, free yang.

‧Regulates menstruation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Ecliptae

旱蓮草 Han Lian Cao 

益腎陰、涼血、止血

‧Enriches the yin, replenishes the kidney.

‧Cools the blood, stops bleeding.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桂枝 Gui Zhi

旱蓮草 Han Lian Cao     
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Cortex Albiziae

合歡皮 He Huan Pi

筋骨損傷、消腫止痛、痔瘡作痛

‧Tranquilization.

‧Relieves constraint.

‧Activates blood, disperses swelling.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

合歡皮 He Huan Pi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Polygoni Multiflori

何首烏 He Shou Wu

補肝腎、斂精氣、壯筋骨、養血氣、烏鬚髮

‧Tonifies essence, replenishes blood.

‧Interrupts malaria.

‧Detoxification.

‧Moistens the intestines, unblocks the bowels.

‧Lowers cholesterol.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Folium Nelumbinis

荷葉 He Ye

止血、散瘀、解毒、消暑

‧Clears summer-heat.

‧Drains dampness.

‧Stops bleeding.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

何首烏 He Shou Wu

荷葉 He Ye     
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Fructus Chebulae

訶子 He Zi

久痢、久痔、脫肛、腸風便血、扇漏帶下、遺精益汗 / 濇腸、降氣

‧Astringes intestines, stops diarrhea.

‧Restrains the lung.

‧Directs lung qi downward.

‧Benefits the throat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

訶子 He Zi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Flos Carthami

紅花 Hong Hua

通經破血

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Unblock the meridian.

‧Regulates menstruation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Et Rhizoma Rhodiolae Crenulatae

紅景天 Hong Jing Tian

活血止血、清肺止咳、咳血、肺炎咳嗽、婦女白帶

‧Invigorates the blood and transforms stasis.

‧Clears lung heat, nourishes lung yin and relieves cough.

‧Resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紅花 Hong Hua

紅景天 Hong Jing Tian    
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Cortex Magnoliae

厚朴 Hou Pu

散氣、燥濕、化食積、消脹滿

‧Moves qi.

‧Dries dampness.

‧Removes stagnation.

‧Calms panting.

‧Dissolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

厚朴 Hou Pu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma et Radix Polygoni Cuspidati

虎杖 Hu Zhang

祛風、利濕、破瘀、通經

‧Activates blood, relieves pain

‧Clears heat, drain dampness

‧Detoxification, resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Orthosiphonae

化石草 Hua Shi Cao

利尿、腎臟炎、腎結石

‧Dispels damp-heat.

‧Induces diuresis.

‧Dissolves stones.

‧Reduces inflammaion. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

虎杖 Hu Zhang

化石草 Hua Shi Cao
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Flos Sophorae Immaturus

槐花 Huai Hua

涼血、止血、瀉熱

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Treats hypertention.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–2.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–2.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

槐花 Huai Hua

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Achyranthis Bidentatae

懷牛膝 Huai Niu Xi

破血、通經、強腰膝、利水

‧Tonifies the liver and kidney.

‧Strengthens tendons and bones.

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Promotes urination, treats dysuria.

‧Directs fire and blood downwards. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Cortex Phellodendri

黃柏 Huang Bai

瀉相火、清三焦濕熱

‧Clears heat, dries dampness.

‧Purges fire, eliminates toxins.

‧Clears deficiency heat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

懷牛膝 Huai Niu Xi

黃柏 Huang Bai
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Polygonati 

黃精 Huang Jing  

補氣養陰、健脾、潤肺、益腎

‧Moistens the lung, enriches the yin.

‧Tonifies the spleen, replenishes qi.

‧Relieves Xiao Ke (Wasting and Thirsting) Syndrome.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

黃精 Huang Jing 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Coptidis

黃連 Huang Lian

清熱燥濕、瀉火解毒

‧Clears heat, dries dampness.

‧Purges fire, eliminates toxins.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Hedysari

黃耆 Huang Qi

止汗、壯脾胃

‧Tonifies qi and spleen.

‧Induces diuresis, alleviates edema. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

黃連 Huang Lian

黃耆 Huang Qi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Scutellariae

黃芩 Huang Qin  

清濕熱、瀉肺火

‧Clears heat, dries dampness.

‧Purges fire, eliminates toxins.

‧Stops bleeding.

‧Calms and stabilizes the fetus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

黃芩 Huang Qin 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Solani Incani

黃水茄 Huang Shui Qie

清肝、解毒、祛風、止痛

‧Dispels dampness.

‧Disperse stagnancy.

‧Reduces inflammation, eliminates toxins.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–0.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–0.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Cannabis

火麻仁 Huo Ma Ren

粘滑性下痢 Moistens the intestines, relieves constipation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

黃水茄 Huang Shui Qie

火麻仁 Huo Ma Ren
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組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Flos Celosiae Cristatae

雞冠花 Ji Guan Hua 

痔漏下血、婦女帶下、痢疾

‧Clears heat.

‧Cools blood.

‧Stops bleeding.

‧Consolidates essence, checks diarrhea.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

雞冠花 Ji Guan Hua 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Tribuli

蒺藜 Ji Li 

祛風、驅瘀、明目

‧Pacifies the liver, subdues yang.

‧Soothes the liver.

‧Dispels wind, relieves itching.

‧Improves vision.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Endothelium Corneum Gigeriae Galli

雞內金 Ji Nei Jin 

食積脹滿、嘔吐瀉痢、小兒疳積

‧Stimulates the spleen.

‧Promotes digestion.

‧Secures essence, prevents leakage.

‧Softens hardness, dissolves stones.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蒺藜 Ji Li 

雞內金 Ji Nei Jin 
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組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Caulis Spatholobi

雞血藤 Ji Xue Teng  

補血、行血、舒經活絡

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Drains dampness.

‧Disperses stagnation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

雞血藤 Ji Xue Teng  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Faeces Bombycis

殭蠶 Jiang Can

祛風、解痙、化痰

‧Extinguishes wind, arrests convulsions.

‧Dispels wind, relieves pain.

‧Detoxification, disperses nodules.

‧Relieves itching.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.8–1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.8–1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Curcumae Longae

薑黃 Jiang Huang 

健胃整腸、鎮痛利膽

‧Breaks up blood stasis, moves qi.

‧Unblock the meridian, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

殭蠶 Jiang Can 

薑黃 Jiang Huang 
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用法用量 Directions
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Radix Platycodi

桔梗 Jie Geng

祛痰 Dispels phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桔梗 Jie Geng  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Lysimachiae

金錢草 Jin Qian Cao

熱淋、沙淋、尿澀作痛、尿路結石 /清利濕熱、通淋消腫

‧Induces diuresis, releases strangury.

‧Eliminates dampness.

‧Relieves jaundice.

‧Eliminates toxins, disperses swelling.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1–4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1–4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Flos Lonicerae

金銀花 Jin Yin Hua 

清熱、解毒

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

金錢草 Jin Qian Cao 

金銀花 Jin Yin Hua 
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Herba Schizonepetae

荊芥 Jing Jie

發汗退熱

‧Dispels wind.

‧Releases exterior.

‧Outthrusts rashes.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

荊芥 Jing Jie  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Citri Exocarpium Rubrum

橘紅 Ju Hong

痰嗽、胸膈脹悶、嘔吐、噫氣

‧Regulates qi, soothes the middle.

‧Dries dampness, resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Flos Chrysanthemi

菊花 Ju Hua 

散風、清熱、明目、解毒

‧Disperses wind-heat.

‧Detoxifies.

‧Improves vision.

‧Calms liver yang, releases headache and dizziness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

橘紅 Ju Hong 

菊花 Ju Hua 
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Semen Cassiae

決明子 Jue Ming Zhi

緩下、強壯劑

‧Clears the liver, improves vision.

‧Moistens the intestine, unblocks the bowels.

‧Treats hypertention.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

決明子 Jue Ming Zhi  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Sophorae Flavescentis

苦參根 Ku Shen Gen

驅蟲、赤痢

‧Dispels wind, kills parasites.

‧Promotes urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Flos Farfarae

款冬花 Kuan Dong Hua

鎮咳、祛痰 Suppresses cough, eliminates phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

苦參根 Ku Shen Gen

款冬花 Kuan Dong Hua

  42 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Raphani

萊菔子 Lai Fu Zi

消食化痰、下氣定喘

‧Promotes digestion.

‧Resolves accumulation.

‧Directs qi downward, resolves phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

萊菔子 Lai Fu Zi 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Forsythiae

連翹 Lian Qiao

解毒、排膿、利尿

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧disperses abscesses and nodules.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Semen Nelumbinis

蓮子 Lian Zi

滋養、強壯、遺精

‧Clears heat.

‧Cools blood.

‧Stops bleeding.

‧Consolidates essence, checks diarrhea.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.6–1.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.6–1.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

連翹 Lian Qiao

蓮子 Lian Zi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Gentianae 

龍膽 Long Dan

清肝膽濕熱

‧Clears heat, dries dampness.

‧Purges liver fire.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

龍膽 Long Dan 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Liquidambaris

路路通 Lu Lu Tong

周身痹痛、手足抽攣、小便不利、水腫脹滿

‧Dispels wind-dampness.

‧Soothes the liver, activates collaterals.

‧Promotes urination.

‧Promotes lactation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Lasiosphaera Calvatia

馬勃 Ma Bo

消腫、清利咽喉、止血

‧Clears lung.

‧Soothes the throat.

‧Eliminates toxins.

‧Stops bleeding.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

路路通 Lu Lu Tong

馬勃 Ma Bo

  44 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Portulacae 

馬齒莧 Ma Chi Xian

清熱、解毒、涼血、止血

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Treats dysuria syndrome.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.0–1.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.0–1.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

馬齒莧 Ma Chi Xian 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Ephedrae

麻黃 Ma Huang

解表發汗、宣肺定喘、利水

‧Promotes sweating.

‧Releases the exterior.

‧Calms panting.

‧Regulates water, relieves edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Ophiopogonis

麥門冬 Mai Men Dong

養陰清熱、潤肺止咳

‧Moistens the lung, nourishes the yin.

‧Replenishes stomach, engenders fluid.

‧Clears the heart, eliminates irritability.

‧Moistens the intestines, unblocks the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

麻黃 Ma Huang

麥門冬 Mai Men Dong
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Hordei Germinatus

麥芽 Mai Ya

開胃、消食、下氣

‧Promotes digestion.

‧Harmonizes the middle.

‧Terminates lactation.

‧Soothes the liver.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

麥芽 Mai Ya

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Viticis Simplicifoliae

蔓荊子 Man Jing Zi

鎮痛 (頭痛、神經痛 )

‧Disperses wind-heat.

‧Release headache, dizziness and migraine.

‧Clears the head, improves vision.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Ilicis Pubescentis

毛冬青 Mao Dong Qing

清熱、解毒、活血、通脈

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Activates blood, opens meridian.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蔓荊子 Man Jing Zi

毛冬青 Mao Dong Qing
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Myrrha

沒藥 Mo Yao

活血散瘀

‧Activates blood, relieves pain.

‧Disperses swelling.

‧Promotes tissue regeneration.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

沒藥 Mo Yao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Cortex Moutan Radicis

牡丹皮 Mu Dan Pi

清熱涼血、活血行瘀

‧Clears heat.

‧Cools blood.

‧Activates blood.

‧Dissipates blood stasis.

‧Disperses abscesses.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Chaenomeilis

木瓜 Mu Gua

舒筋活絡、和胃化濕

‧Relaxes sinews, activates collaterals.

‧Resolves dampness.

‧Harmonizes the stomach. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

牡丹皮 Mu Dan Pi

木瓜 Mu Gua
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Caulis Akebiae

木通 Mu Tong

消炎、利尿、鎮痛

‧Induces diuresis, releases strangury.

‧Discharges heat.

‧Promotes lactation. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

木通 Mu Tong

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Aucklandiae

木香 Mu Xiang

行氣、導滯、止痛

‧Moves qi.

‧Regulates the middle.

‧Relieves pain. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.9公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.9g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Herba Equiseti Hiemalis

木賊 Mu Zei

發汗、利濕退翳

‧Disperses wind-heat.

‧Removes nebula, improves vision.

‧Stops bleeding. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

木香 Mu Xiang

木賊 Mu Zei
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劑型 Dosage Form

用法用量 Directions
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Fructus Arctii

牛蒡子 Niu Bang Zi

解熱、解毒

‧Disperses wind-heat.

‧Eliminates toxins.

‧Outthrusts rashes. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

牛蒡子 Niu Bang Zi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Ligustri Lucidi

女貞子 Nu Zhen Zi 

強壯、強腰膝 Tonifies the liver, replenishes the kidney.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Nodus Nelumbinis Rhizomatis

藕節 Ou Jie

收歛止血、化瘀、止血

‧Astringes blood, stops bleeding.

‧Dispels blood stasis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1–1.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1–1.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

女貞子 Nu Zhen Zi 

藕節 Ou Jie
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組成 / 成分 Ingredients
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劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Sterculiae Lychnophorae

胖大海 Pang Da Hai

清火、解毒

‧Diffuses the lung qi.

‧Lubricates the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

胖大海 Pang Da Hai

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Eupatorii

佩蘭 Pei Lan

醒脾化濕、清暑辟濁

‧Resolves dampness.

‧Dispels summer-damp.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.1公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.1g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Folium Eriobotryae

枇杷葉 Pi Pa Ye

鎮嘔、鎮咳 Eliminates phlegm, suppresses cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

佩蘭 Pei Lan

枇杷葉 Pi Pa Ye
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適應症 / 效能 Functions
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Herba Taraxaci

蒲公英 Pu Gong Ying

消炎、健胃

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Drains dampness.

‧Promotes urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蒲公英 Pu Gong Ying

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Pollen Typhae

蒲黃 Pu Huang 

收濇、止血

‧Retains blood, stops bleeding.

‧Activates blood, dispels stasis.

‧Promotes urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Rubiae

茜草根 Qian Cao Gen

行血、活血、通經脈

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Activates blood, dispels stasis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.6–0.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.6–0.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蒲黃 Pu Huang 

茜草根 Qian Cao Gen
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組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Peucedani

前胡 Qian Hu

宣散風熱、降氣下痰

‧Directs qi downward, dispels phlegm.

‧Disperses wind-heat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

前胡 Qian Hu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Euryales

芡實 Qian Shi

補脾止瀉、固腎澀精

‧Tonifies the spleen, dispels dampness.

‧Replenishes the kidney, secures essence.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma et Nototerygii

羌活 Qiang Huo

發汗、下熱、止痛

‧Release exterior.

‧Dissipates cold.

‧Dispels wind, eliminates dampness.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

芡實 Qian Shi

羌活 Qiang Huo
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用法用量 Directions
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Radix Gentianae Macrophyllae

秦艽 Qin Jiao

散風、祛濕、和血舒筋

‧Dispels wind-dampness.

‧Relaxes sinews and collaterals.

‧Clears deficiency heat.

‧Relieves jaundice.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

秦艽 Qin Jiao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Artemisiae Annuae

青蒿 Qing Hao

解熱 Clears heat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–0.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–0.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Pericarpium Citri Reticulatae Viride

青皮 Qing Pi

理氣、燥濕、導滯、消痰

‧Soothes the liver.

‧breaks up liver qi stagnation.

‧Disperses nodules.

‧Removes food stagnation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

青蒿 Qing Hao

青皮 Qing Pi
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Herba Cistanches

肉蓯蓉 Rou Cong Rong

滋腎益精、壯陽滑腸

‧Tonifies kidney, assists yang.

‧Moistens the intestine, unblocks the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

肉蓯蓉 Rou Cong Rong

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Myristicae

肉豆蔻 Rou Dou Kou

虛瀉冷痢、脘腹冷痛、嘔吐、積食不化

‧Warms the middle, moves qi.

‧Binds the intestines, stops diarrhea. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Olibanum

乳香 Ru Xiang

定痛、伸筋

‧Activates blood, relieves pain.

‧Disperses swelling.

‧Promotes tissue regeneration.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

肉豆蔻 Rou Dou Kou

乳香 Ru Xiang
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Rhizoma Sparganii

三稜 San Leng

通經、驅瘀、鎮痛

‧Breaks blood，eliminates stasis.

‧Moves qi, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

三稜 San Leng

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Noto Ginseng

三七 San Qi

散瘀、止血、消腫、定痛

‧Resolves blood stasis.

‧Stops bleeding.

‧Activates blood, relieves pain.

‧Treats cardiovascular disorders.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.9公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.9g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Cortex Mori

桑白皮 Sang Bai Pi

瀉肺、行水

‧Purges the lung, calms panting.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

‧Reduces blood pressure.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

三七 San Qi

桑白皮 Sang Bai Pi
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適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions
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Ramulus Taxilli

桑寄生 Sang Ji Sheng

腰背疼痛、驅風濕、健筋骨

‧Dispels wind-dampness.

‧Tonifies liver and kidney.

‧Strengthens sinews and bones.

‧Nourishes the blood and calms the fetus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.1–1.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.1–1.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桑寄生 Sang Ji Sheng

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Ootheca Mantidis

桑螵蛸 Sang Piao Xiao

益精、固腎

‧Tonifies the kidney, assists yang.

‧Secures essence.

‧Restrains urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.1–0.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.1–0.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Folium Mori

桑葉 Sang Ye

解熱、頭痛、口渴、咳嗽

‧Disperses wind-heat.

‧Clears lung, improves visions.

‧Cools blood, stops bleeding.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桑螵蛸 Sang Piao Xiao

桑葉 Sang Ye
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Ramulus Mori

桑枝 Sang Zhi

清熱、袪風、通絡、風寒溼痹、四肢拘攣

‧Dispels wind.

‧Frees the collaterals vessels.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桑枝 Sang Zhi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Amomi 

砂仁 Sha Ren

調中行氣、溫脾健胃

‧Resolves dampness.

‧Moves qi.

‧Warms the middle.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Sophorae Tonkinensis

山豆根 Shan Dou Gen

清熱、解毒、清利咽喉

‧Clears heat and eliminates toxins.

‧Soothes the throat.

‧Disperses swelling, relieves pain.

‧Relieves jaundice.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

砂仁 Sha Ren

山豆根 Shan Dou Gen

  57 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Dioscoreae

山藥 Shan Yao

清滋養、強壯

‧Replenishes qi, nourishes ying.

‧Tonifies spleen, lung and kidney.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

山藥 Shan Yao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Crataegi

山楂 Shan Zha

健胃、消化整腸、宿醉

‧Promotes digestion, resolves accumulation.

‧Activates blood circulation, dissipates stasis.

‧Treats cardiovascular disorders.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Fructus Corni

山茱萸 Shan Zhu Yu

補肝腎、強濇精氣

‧Tonifies the liver, replenishes the kidney.

‧Secures essence, retains body fluid.

‧Stems flooding, checks vaginal discharge.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

山楂 Shan Zha

山茱萸 Shan Zhu Yu
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Fructus Cnidii

蛇床子 She Chuang Zi

收斂、強精、陰萎

‧Warms the kidney, invigorates yang.

‧Dissipates cold, dispels wind.

‧Dries dampness, kills parasites.

‧Relieves itching.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蛇床子 She Chuang Zi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Belamcandae

射干 She Gan

喘咳氣逆、咽頭痛

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Dispels phlegm.

‧Relieves wheezing.

‧Soothes the throat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.1公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.1g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Massa Medicata Fermentata

神麴 Shen Qu

食積、脹滿

‧Promotes digestion.

‧Harmonizes the stomach.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

射干 She Gan

神麴 Shen Qu
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Radix Rehmanniae

生地黃 Sheng Di Huang

清熱涼血

‧Clears heat.

‧Cools blood.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 2.5–8.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 2.5–8.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

生地黃 Sheng Di Huang

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Zingiberis Recens

生薑 Sheng Jiang

散寒、發表、止嘔

‧Promotes sweating.

‧Releases exterior.

‧Warms the middle, checks vomiting.

‧Warms the lung, suppresses cough.

‧Eliminates seafood poisoning.

‧Eliminates toxicity of herbs.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Rhizoma Cimicifugae

升麻 Sheng Ma

退熱、解毒、發汗、行瘀血

‧Releases exterior.

‧Outthrust rashes.

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Upraises the middle qi. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

生薑 Sheng Jiang

升麻 Sheng Ma
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Rhizoma Acori Graminei

石菖蒲 Shi Chang Pu

芳香、開竅、和中、辟濁

‧Opens the orifices, tranquilization.

‧Resolves dampness, harmonizes stomach.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

石菖蒲 Shi Chang Pu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Caulis Dendrobii

石斛 Shi Hu

滋陰除熱、生津止渴

‧Nourishes the stomach yin, engenders fluid.

‧Enriches the kidney yin, clears deficiency heat.

‧Strengthens the back, tendons and bones.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–0.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–0.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

Radix Rehmanniae Praeparata

升麻 Shu Di Huang

補血、強壯、養肝腎

‧Tonifies blood, enriches yin.

‧Tonifies essence, replenshes the marrow.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 2.5–4.1公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 2.5–4.1g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

石斛 Shi Hu

熟地黃 Shu Di Huang
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Ludwigiae

水丁香 Shui Ding Xiang

解熱、利尿、降血壓、刀傷、喉痛、腳氣、水腫、腎臟炎

‧Clears heat, expels dampness.

‧Reduces inflammation.

‧Eliminates toxins.

‧Reduces swelling.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.9公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.9g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

水丁香 Shui Ding Xiang

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Lignum Sappan

蘇木 Su Mu

收斂、止血

‧Activates blood.

‧Unblocks the meridian.

‧Regulates menstruation.

‧Eliminates stasis, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

蘇木 Su Mu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Ziziphi Spinosae

酸棗仁 Suan Zao Ren

虛煩不眠、虛汗 / 除煩安神

‧Nourishes the heart, tranquilization.

‧Prevents sweating.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

酸棗仁 Suan Zao Ren
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Cynomorii

鎖陽 Suo Yang

陽萎、便秘、腰膝痿弱

‧Tonifies kidney, assists yang.

‧Moistens the intestine, unblocks the bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–1.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–1.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

鎖陽 Suo Yang

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Persicae

桃仁 Tao Ren

破血、潤燥

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Moistens the intestines, unblocks the bowels.

‧Drains abscesses.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

桃仁 Tao Ren

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Trichosanthis

天花粉 Tian Hua Fen 

解熱、止渴、催乳

‧Clears heat.

‧Engenders fluids.

‧Disperses swelling, expels pus. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

天花粉 Tian Hua Fen 
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Gastrodiae

天麻 Tian Ma 

疏痰、熄風

‧Extinguishes wind, arrests convulsions.

‧Pacifies the liver, subdues yang.

‧Dispels wind-dampness, relieves pain. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

天麻 Tian Ma 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Asparagi

天門冬 Tian Men Dong

解熱、鎮咳

‧Clears lung heat, downbears fire.

‧Enriches the yin, moistens dryness.

‧Moistens the intestines, unblocks the bowels. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

天門冬 Tian Men Dong

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Lepidii

葶藶子 Ting Li Zi

水腫喘急

‧Purges the lung, calms panting.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

‧Reduces blood pressure.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

葶藶子 Ting Li Zi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Smilacis Glabrae

土茯苓 Tu Fu Ling

瘡腫消腫解毒、利尿

‧Eliminates toxins and dampness.

‧Benefits the joints.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

土茯苓 Tu Fu Ling

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Cuscutae

菟絲子 Tu Si Zi

滋養、強壯

‧Tonifies yang, replenishes yin.

‧Secures essence, reduces urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

菟絲子 Tu Si Zi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Ilicis Asprellae

萬點金 Wan Dian Jin

開胸利膈、肺部疾患、久年跌打傷、風痛

‧Regulates and tonifies lung qi.

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Promotes diuresis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–0.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–0.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

萬點金 Wan Dian Jin
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Vaccariae

王不留行 Wang Bu Liu Xing

催乳、瘡癰腫

‧Activates blood.

‧Regulates menstruation.

‧Promotes lactation. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

王不留行 Wang Bu Liu Xing

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Clematidis

威靈仙 Wei Ling Xian

祛風濕、通經絡

‧Dispels wind-dampness.

‧Unblocks the meridians and collaterals.

‧Alleviates pain.

‧Softens and transforms fish bones.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

威靈仙 Wei Ling Xian

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Cortex Acanthopanacis

五加皮 Wu Jia Pi

祛風濕、壯筋骨

‧Dispels wind-dampness.

‧Strengthens sinews and bones.

‧Dispels water retention. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–0.9公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–0.9g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

五加皮 Wu Jia Pi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Faeces Trogopterori

五靈脂 Wu Ling Zhi

通利血脈、散血、和血、血閉能通

‧Activates blood, relieves pain.

‧Resolves stasis.

‧Stops bleeding. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.2–0.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.2–0.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

五靈脂 Wu Ling Zhi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Mume

烏梅 Wu Mei

驅蟲、生津、止渴

‧Astringes the lung and intestines.

‧Engenders fluid.

‧Quiets ascaris.

‧Stops uterine bleeding.

‧Treats corns and warts.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

烏梅 Wu Mei

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Schisandrae

五味子 Wu Wei Zi

歛肺滋腎、生津歛汗、止瀉濇精、鎮咳

‧Contains the lung qi.

‧Enriches the kidney yin.

‧Engenders fluid, checks sweating.

‧Astringes the essence, checks diarrhea.

‧Tranquilizes the heart, calms the spirit. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

五味子 Wu Wei Zi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Linderae

烏藥 Wu Yao

順氣、健胃

‧Moves qi, relieves pain.

‧Warms the kidney, disperses cold.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

烏藥 Wu Yao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Evodiae

吳茱萸 Wu Zhu Yu

健胃、驅風

‧Dispels cold, relieves pain.

‧Soothes the liver, descends qi.

‧Dries dampness.

‧Directs fire downwards.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

吳茱萸 Wu Zhu Yu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Siegesbeckiae

豨薟草 Xi Xian Cao

祛風濕、利筋骨

‧Dispels wind-dampness.

‧Unblocks the meridians and collaterals.

‧Clears heat, eliminates toxins.

‧Lowers blood pressure.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.6–0.7公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.6–0.7g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

豨薟草 Xi Xian Cao
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Asari

細辛 Xi Xin

散風寒、行水氣

‧Dispels wind

‧Disperses cold, relieves pain.

‧Warms the lung, resolves phlegm.

‧Dispels exterior wind-cold.

‧Opens sensory orifices.

‧Treats oral-ulceration.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

細辛 Xi Xin

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Spica Prunellae

夏枯草 Xia Ku Cao

利尿

‧Clears liver fire.

‧Disperses nodules, dispates binds.

‧Lowers blood pressure.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

夏枯草 Xia Ku Cao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Bidentis

咸豐草 Xian Feng Cao

利尿、消炎

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Reduces inflammation.

‧Drains dampness.

‧Relieves jaundice.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.3–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.3–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

咸豐草 Xian Feng Cao
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Agrimoniae

仙鶴草 Xian He Cao

止血、吐血、喀血

‧Restrains blood, stops bleeding.

‧Relieves diarrhea.

‧Kills parasites.

‧Tonifies qi and blood.

‧Reduces swelling, eliminates pus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

仙鶴草 Xian He Cao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Cyperi

香附 Xiang Fu

健胃、鎮痛、調經

‧Soothes the liver, regulates qi.

‧Regulates menstruation, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

香附 Xiang Fu

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Moslae

香薷  Xiang Ru

發汗解表、祛暑化濕、利水消腫

‧Promotes sweating.

‧Releases exterior.

‧Harmonizes the middle.

‧Resolves dampness.

‧Induces diuresis, alleviates edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

香薷 Xiang Ru
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Foeniculi

小茴香 Xiao Hui Xiang

散寒、止痛、理氣、和胃

‧Dispels cold, relieves pain.

‧Warms the kidney.

‧Regulates qi, harmonizes the stomach. 

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

小茴香 Xiao Hui Xiang

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Bulbus Allii Macrostemonis

薤白 Xie Bai

溫中通暢、下氣散結、治瀉痢後重

‧Unblocks yang, disspates binds.

‧Moves qi, eliminates stagnation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

薤白 Xie Bai

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Flos Magnoliae

辛夷 Xin Yi

散上焦風熱、通鼻竅

‧Dissipates wind-cold.

‧Relieves the stuffy nose.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

辛夷 Xin Yi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Armeniacae Amarum

杏仁 Xing Ren

鎮咳、祛痰

‧Suppresses cough, calms panting.

‧Moistens the intestine, promotes bowel movements.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

杏仁 Xing Ren

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Dipsaci

續斷 Xu Duan

鎮痛、止血

‧Tonifies liver and kidney.

‧Invigorates blood circulation.

‧Strengthens tendons and bones.

‧Reduces swelling, abscess and sores.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

續斷 Xu Duan

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Flos Inulae

旋覆花 Xuan Fu Hua 

健胃、鎮嘔、鎮痛、祛痰

‧Eliminates phlegm, regulates water.

‧Directs qi downward, stops vomiting.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

旋覆花 Xuan Fu Hua 

  72 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Scrophulariae

玄參 Xuan Shen

消炎、止煩渴

‧Clears heat.

‧Detoxifies.

‧Nourishes yin.

‧Disperses nodules.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

玄參 Xuan Shen

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Corydalis

延胡索 Yan Hu Suo

活血散瘀、利氣止痛

‧Activates blood.

‧Moves qi.

‧Relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

延胡索 Yan Hu Suo

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Caulis Polygoni Multiflori

夜交藤 Ye Jiao Teng

血虛、周身痠痛、失眠多汗

‧Nourishes the heart, tranquilization.

‧Dispels wind, free the collateral vessels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

夜交藤 Ye Jiao Teng
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Leonuri

益母草 Yi Mu Cao

祛瘀生新、活血調經

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Induces diuresis, alleviate edema.

‧Clears heat, detoxification.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

益母草 Yi Mu Cao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Semen Coicis

薏苡仁 Yi Yi Ren

健脾補肺、清熱滲濕

‧Induces diuresis, drains dampness.

‧Fortifies spleen.

‧Eliminates impediment‧Clears heat, dispels pus.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

薏苡仁 Yi Yi Ren

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Alpiniae Oxyphyllae

益智仁 Yi Zhi Ren

補腎、固精、溫脾、止瀉、收斂

‧Warms the spleen.

‧Increases appetite.

‧Constrains spittle.

‧Warms the kidney.

‧Secures essence.

‧Consolidates fluids.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

益智仁 Yi Zhi Ren
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Artemisiae Scopariae 

茵陳蒿 Yin Chen Hao

發汗、解熱、利尿、黃疸

‧Dispels damp-heat.

‧Eliminates jaundice.

‧Treats dermatological disorders.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–2.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–2.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

茵陳蒿 Yin Chen Hao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Epimedii

淫羊藿 Yin Yang Huo

補肝腎、堅筋骨、助陽益精、祛風勝濕

‧Tonifies kidney, invigorates yang.

‧Dispels wind, eliminates dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

淫羊藿 Yin Yang Huo

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Curcumae

鬱金 Yu Jin

利膽、健胃

‧Activates blood, relieves pain.

‧Moves qi, soothes the liver.

‧Cools blood, clears the heart.

‧Benefits gallbladder and reduces jaundice.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

鬱金 Yu Jin
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Stigma Maydis

玉米鬚 Yu Mi Xu 

水腫、利尿、小便濇痛、高血壓之利尿

‧Induces diuresis, reduces edema.

‧Treats dysuria.

‧Clears damp-heat.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

玉米鬚 Yu Mi Xu 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Houttuyniae

魚腥草 Yu Xing Cao 

清熱、解毒、利尿

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

‧Expels pus.

‧Promotes normal urination.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

魚腥草 Yu Xing Cao 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Polygonati Odorati

玉竹 Yu Zhu

養陰潤燥、生津止渴

‧Nourishes the yin, moistens the lung.

‧Engenders fluid, nourishes the stomach yin.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

玉竹 Yu Zhu
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Polygalae

遠志 Yuan Zhi

化痰 Dispels phlegm.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

遠志 Yuan Zhi 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Spina Gleditsiae

皂角刺 Zao Jiao Ci

瘰瘭、惡瘡

‧Expels toxin and pus.

‧Activates blood, disperses abscesses.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

皂角刺 Zao Jiao Ci

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Lycopi

澤蘭 Ze Lan

通經、利尿、婦女經閉、產後瘀血腹痛

‧Activates blood, eliminates stasis.

‧Regulates water circulation.

‧Alleviates edema.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

澤蘭 Ze Lan
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Alismatis

澤瀉 Ze Xie

利尿 Induces diuresis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

澤瀉 Ze Xie

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix et Rhizoma Rhei

製大黃 Zhi Da Huang

攻積導滯、瀉火涼血、行瘀通經

‧Removes accumulations.

‧Clears heat, purges fire.

‧Eliminates toxins.

‧Activates blood circulation, dispels stasis.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–2.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–2.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

製大黃 Zhi Da Huang

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Aconiti Lateralis Praeparata

製附子 Zhi Fu Zi

回陽補火、散寒除濕

‧Restores yang, saves from collapse.

‧Tonifies yang, augments fire.

‧Warms channels.

‧Disperses cold and dampness, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.6公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.6g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

製附子 Zhi Fu Zi
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix et Rhizoma Glycyrrhizae Praeparata Cum Melle

炙甘草 Zhi Gan Cao

補脾和胃、調和諸藥

‧Tonifies the spleen, replenishes the qi.

‧Harmonizes other herbs.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

炙甘草 Zhi Gan Cao

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Citri Immaturus

枳殼 Zhi Ke 

破氣、行痰、消食

‧Moves qi, soothes the middle.

‧Resolves accumulation.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

枳殼 Zhi Ke

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Rhizoma Anemarrhenae

知母 Zhi Mu

清熱、除煩、瀉肺、滋腎

‧Clears heat.

‧Purges fire.

‧Enriches yin.

‧Moistens dryness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.5–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.5–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

知母 Zhi Mu
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Aurantii Immaturus

枳實 Zhi Shi

破氣消積痞、化痰利胸膈

‧Breaks up liver qi stagnation.

‧Resolves accumulation.

‧Resolves phlegm.

‧Relieves distention.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

枳實 Zhi Shi

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Gardeniae

梔子 Zhi Zi  

瀉心肺之熱、口渴解熱

‧Purges fire.

‧Relieves irritability.

‧Clears heat, drains dampness.

‧Cools blood, stops bleeding.

‧Disperses swelling, relieves pain.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.7–1.0公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.7–1.0g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

梔子 Zhi Zi  

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fellis Suis

豬膽 Zhu Dan

健胃、鎮痙、利膽、解毒

‧Clears the lung, resolves phlegm.

‧Clears heat, detoxification.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.1–0.2公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.1–0.2g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

豬膽 Zhu Dan
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Polyporus

豬苓 Zhu Ling

利尿、解熱止渴

‧Induces diuresis.

‧Drains dampness.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

豬苓 Zhu Ling

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Caulis Bambusae in Taenia

竹茹 Zhu Ru

清熱、除煩、化痰、止嘔

‧Clears and resolves heat-phlegm.

‧Relieves nausea and irritability.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.25–0.4公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.25–0.4g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

竹茹 Zhu Ru 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix Arnebiae

紫草根 Zi Cao Gen

利尿、潤腸、解熱、解毒

‧Cools blood.

‧Activates blood.

‧Eliminates toxins.

‧Promotes eruption.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.3–0.5公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.3–0.5g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紫草根 Zi Cao Gen
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學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Herba Violae

紫花地丁 Zi Hua Di Ding

清熱、解毒、消癰腫

‧Clears heat.

‧Eliminates toxins.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 1.7–3.3公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 1.7–3.3g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紫花地丁 Zi Hua Di Ding

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Folium Perillae

紫蘇 Zi Su 

發表散寒、和氣行中

‧Releases exterior.

‧Dissipates cold.

‧Moves qi, soothes the middle.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紫蘇 Zi Su 

學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Fructus Perillae

紫蘇子 Zi Su Zi

止咳平喘、下氣消痰、利膈寬腸

Direct qi downward and resolve phlegm, relieve cough and dyspnea, moisten intestines for 

relaxing bowels.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紫蘇子 Zi Su Zi

  82 ▕  科學中藥 / 單方 TCM / Single Herb   
         濃縮細粒 Extract Granule  



學名 Latin Name

組成 / 成分 Ingredients

適應症 / 效能 Functions

劑型 Dosage Form

用法用量 Directions

注意事項 Caution

Radix et Rhizoma Asteris

紫菀 Zi Wan

鎮咳、祛痰

‧Eliminates phlegm.

‧Suppresses cough.

濃縮細粒 Extract Granule

成人一次服用 0.4–1.8公克，一天服用三次，食前或食間以溫開水送服，兒童依年齡遞減之。

Adult takes 0.4–1.8g with warm water, 3 times daily.

本藥須由中醫師處方使用，請勿自行服用。 For Chinese Physicians Use Only.

紫菀 Zi Wan
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